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• The Blooming Groom
• I was away at Posta and I learnt it now
• That your daughter is going to have her 

wedding vow.
• Gangaram is her blooming half
• But, Sire, do you know him enough?
• Needless saying, he is a quite good man
• Though his skin is a little too tan...
• Moreover Gangaram doesn't look foul
• But then, he resembles, wait, I know, an owl!
• Intellect and brains? If that's what you wonder
• For heaven's sake, the guy's a blunder!
• After Nineteen failed attempts at matriculation
• His efforts finally reached an expiration.
• Money and finance, that's another mess
• He barely manages to survive each day's race
• And oh, the siblings, I wish I could have sworn...
• One's a lunatic, and one's a stubborn.
• The other guy who forges money is one of a 

sample
• He resides now in the prisoner's cell.
• And, well the youngest one, is a Tabla player, 
• Works in jatras and earns very meagre!
•

•

• Honestly, Gangaram is quite the man

• Has every disease one literally can...
• But, as blue blood runs his veins for free
• One must know Kongsho was an elite of his 

family tree!
• Oh and, Shyam Lahiri of Bonogram
• I presume is the cousin to Gangaram...
• Anyways, now that the search's over
• Do you really think, one could have scored 

better?
•

• -Arkadeepta Roy
• (Maharaja Manindra Chandra College)
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